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Сводный перечень 
замечаний (предложений) на проект акта Евразийской экономической комиссии

О внесении изменений в Единые ветеринарные (ветеринарно-санитарные) требования, предъявляемые к товарам, подлежащим ветеринарному контролю (надзору)
(наименование проекта акта Евразийской экономической комиссии)

Нотификация ВТО: G/SPS/N/KGZ/45, G/SPS/N/RUS/349
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	Служебная записка от 19.02.2026 № 34-3208/Э
помощника 
члена Коллегии (Министра)
по экономике и финансовой политике,
члена рабочей группы по проведению оценки регулирующего воздействия
	Проектом устанавливается требование благополучия страны в течение 84 месяцев и наличия отрицательных результатов надзора. При этом в пояснительных материалах отсутствует обоснование выбора именно 84-месячного периода, не приведены ссылки на международные стандарты либо риск-ориентированную модель, подтверждающую необходимость указанного срока, а также не раскрыты критерии признания результатов надзора достаточными. В этой связи предлагается дополнить обоснованием выбора срока 84 месяца с приведением ссылок на международные стандарты и научные данные, либо предусмотреть альтернативный механизм признания эквивалентности (в том числе на основе регионализации).
	Требуется дополнительное обсуждение 
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	Служебная записка от 19.02.2026 № 34-3208/Э
помощника
члена Коллегии (Министра)
по экономике и финансовой политике,
члена рабочей группы по проведению оценки регулирующего воздействия
	Проект предусматривает 30 дней карантина для специализированных питомников и 84 дня (12 недель) карантина для хозяйств, не находящихся под постоянным ветеринарным надзором. При этом отсутствует определение понятия «постоянный ветеринарный надзор» и критерии его подтверждения, что может создать риск произвольной трактовки и дополнительной административной нагрузки.
В этой связи предлагается определить критерии признания хозяйства находящимся под постоянным надзором либо установить прозрачный перечень документов, подтверждающих данный статус.
	Требуется дополнительное обсуждение
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	Служебная записка от 19.02.2026 № 34-3208/Э
помощника
члена Коллегии (Министра)
по экономике и финансовой политике,
члена рабочей группы по проведению оценки регулирующего воздействия
	Проектом предусмотрено представление описания программы мониторинга с переводом на русский и английский языки. Данное требование увеличивает финансовую нагрузку на хозяйствующих субъектов. Предлагается рассмотреть целесообразность его сохранения.
	Требуется дополнительное обсуждение
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	Служебная записка от 19.02.2026 № 34-3208/Э
помощника
члена Коллегии (Министра)
по экономике и финансовой политике,
члена рабочей группы по проведению оценки регулирующего воздействия
	Проектом предусмотрено требование «генетический статус должен быть известен», при этом проект не раскрывает содержание данного понятия и минимальный объем сведений, что создает риск расширительного толкования. В связи с чем предлагается рассмотреть возможность конкретизации перечня сведений, составляющих «генетический статус».
	Требуется дополнительное обсуждение
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	Служебная записка от 19.02.2026 № 34-3208/Э
помощника
члена Коллегии (Министра)
по экономике и финансовой политике,
члена рабочей группы по проведению оценки регулирующего воздействия
	Слова «территорию Евразийского экономического союза» предлагается заменить на «таможенную территорию «Евразийского экономического союза».
	Учтено
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	Служебная записка от 19.02.2026 № 34-3208/Э
помощника
члена Коллегии (Министра)
по экономике и финансовой политике,
члена рабочей группы по проведению оценки регулирующего воздействия
	На странице 4 указано: «Во время карантина проводятся диагностические исследования животных в лаборатории (аккредитованной или сертифицированной в установленном порядке)…». К лабораториям наиболее употребимым термином является «аккредитованная», на практике не встречается термин «сертифицированная». Предлагается слово «сертифицированная» исключить.
	Учтено
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	Служебная записка от 24.02.2026 № 19-3538/Э Департамента таможенной инфраструктуры
	С точки зрения обеспечения однозначного толкования положений Единых ветеринарных (ветеринарно-санитарных) требований, предъявляемых к товарам, подлежащим ветеринарному контролю (надзору) (далее – Единые требования) видится целесообразным в главе 49 проекта изменений в требования и в форме № 50 (новый сертификат) проекта изменений в формы сертификатов применять единообразно сокращения «лабораторные приматы» и «лабораторные приматы-доноры» вместо «приматы» и «приматы-доноры» в главе 49 и «нечеловекообразные приматы» и «нечеловекообраные приматы-доноры» в форме № 50, учитывая также, что в главах 16 (дикие животные) и 40 (зоопарковые и цирковые животные) Единых требований установлены требования к приматам. Исходя из этого потребуется скорректировать наименования главы 49 и формы нового сертификата. Также наименование главы 49 должно быть дополнено словами «, а также их оплодотворенных яйцеклеток (зигот) и эмбрионов», поскольку в ней устанавливаются требования к данным подконтрольным товарам.
	Требуется дополнительное обсуждение
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	Служебная записка от 24.02.2026 № 19-3538/Э Департамента таможенной инфраструктуры
	Следует отметить, что в положениях представленных проектов актов используются различные понятийные конструкции, характеризующие место содержания приматов, такие как «специализированные питомники», «учреждение происхождения приматов (специализированный питомник/хозяйство)», «хозяйства», «хозяйства (питомники)». Аналогичное замечание относится к использованию термина «ветеринарный врач». Кроме того, в отличие от принятого в Единых требованиях изложения названий болезней, в проектах актов отдельные из них приведены также на латинском языке либо изложены иным образом.
Учитывая принцип правовой определенности и согласованности норм в системе правового регулирования, предлагается проработать вопрос о единообразном применении указанных конструкций, терминов, названий болезней.
	Требуется дополнительное обсуждение
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	Служебная записка от 24.02.2026 № 19-3538/Э Департамента таможенной инфраструктуры
	Также обращаем внимание на необходимость придерживаться сокращений, предусмотренных в Единых требованиях для «Всемирной организации здравоохранения животных», «Кодекса здоровья наземных животных» и расшифровать аббревиатуру СИТЕС.
	Требуется дополнительное обсуждение
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	Служебная записка от 16.03.2026 № 10-4917/Э Департамента развития
предпринимательской деятельности
	Пунктами 1 – 4 приложения к проекту решения предлагается использовать формулировки «для семейства оленевых» и «отрицательные результаты надзора».
Вместе с тем обращаем внимание, что в действующей редакции Решения Комиссии Таможенного союза от 18 июня 2010 г. № 317 «О применении ветеринарно-санитарных мер в Евразийском экономическом союзе» (далее –Решение № 317) используются иные формулировки – «олени», «северные олени» и «отрицательные результаты эпизоотического контроля», «результаты контроля», «результаты ветеринарного контроля», «отрицательные результаты эпидемиологического надзора», «отрицательные результаты диагностических исследований».
Таким образом проектом решения предлагается внести изменения в ЕВТ, содержащие формулировки, носящие расширительный характер, в том числе в отношении области применения устанавливаемых требований.
В этой связи в целях обеспечения правовой определенности указанные формулировки предлагается привести к единообразию, в том числе с учетом действующих положений ЕВТ.
	Требуется дополнительное обсуждение
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	Служебная записка от 16.03.2026 № 10-4917/Э Департамента развития
предпринимательской деятельности
	Пунктами 1 – 4 приложения к проекту решения для ввоза на таможенную территорию ЕАЭС и (или) перемещения между государствами – членами ЕАЭС предлагается предусмотреть срок 84 месяца, в течение которого животные должны быть свободны от хронической изнуряющей болезни на территории страны и отрицательных результатов надзора, доказывающих отсутствие болезни в популяции домашних и диких животных семейства оленевых.
Вместе с тем возникает вопрос в связи с чем определен столь продолжительный срок для данного требования, что требует дополнительного научного обоснования.
	Требуется дополнительное обсуждение
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	Служебная записка от 16.03.2026 № 10-4917/Э Департамента развития
предпринимательской деятельности
	Согласно пункту 1 статьи 56 Договора о ЕАЭС санитарные, ветеринарно-санитарные и карантинные фитосанитарные меры применяются на основе принципов, имеющих научное обоснование, и только в той степени, в которой это необходимо для защиты жизни и здоровья человека, животных и растений.
Санитарные, ветеринарно-санитарные и карантинные фитосанитарные меры, применяемые в рамках ЕАЭС, основываются на международных и региональных стандартах, руководствах и (или) рекомендациях, за исключением случаев, когда на основе соответствующего научного обоснования вводятся санитарные, ветеринарно-санитарные и карантинные фитосанитарные меры, которые обеспечивают более высокий уровень санитарной, ветеринарно-санитарной или карантинной фитосанитарной защиты, чем меры на базе соответствующих международных и региональных стандартов, руководств и (или) рекомендаций.
Вместе с тем в информационно-аналитической справке указаны общие сведения о хронической изнуряющей болезни, в том числе о ее распространении в ряде третьих стран, однако, дополнительные сведения, включающие научное обоснование, отсутствуют.
Кроме того, в информационно-аналитической справке предлагается указать, кем была инициирована подготовка проекта решения, и обсуждался ли он с уполномоченными органами государств – членов ЕАЭС.
	Требуется дополнительное обсуждение

	13
	
	Служебная записка от 16.03.2026 № 10-4917/Э Департамента развития
предпринимательской деятельности
	Пунктом 6 приложения к проекту решения предлагается ЕВТ дополнить главой 49 «Ветеринарные требования при ввозе на таможенную территорию Евразийского экономического союза и (или) перемещении между государствами- членами нечеловекообразных приматов в качестве лабораторных животных».
Вместе с тем в действующей редакции ЕВТ ветеринарно-санитарные требования в отношении нечеловекообразных приматов для лабораторных целей указаны в главе 42 ЕВТ «Ветеринарные требования при ввозе на таможенную территорию Евразийского экономического союза и (или) перемещении между государствами-членами лабораторных животных (мышей, песчанок, крыс, морских свинок, кроликов, хомяков, кошек, собак, нечеловекообразных приматов, птиц), а также их оплодотворенных яйцеклеток (зигот) и эмбрионов», в связи с чем пунктом 5 приложения к проекту решения предусмотрено исключение слов «нечеловекообразных приматов,» и слов «нечеловекообразные приматы,» в наименовании главы 42 ЕВТ и абзаце первом главы 42 ЕВТ соответственно.
При этом в положениях предусмотренной приложением к проекту решения главы 49 ЕВТ предусматриваются ветеринарно-санитарные требования к оплодотворенным яйцеклеткам (зиготам) и эмбрионам, однако, указание на них отсутствует в наименовании предусмотренной приложением к проекту решения главы 49.
В этой связи в целях обеспечения правовой определенности наименование главы 49 ЕВТ после слов «нечеловекообразных приматов в качестве лабораторных животных» предлагается дополнить словами «, а также их оплодотворенных яйцеклеток (зигот) и эмбрионов».
	Требуется дополнительное обсуждение
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	Служебная записка от 16.03.2026 № 10-4917/Э Департамента развития
предпринимательской деятельности
	Пунктом 6 приложения к проекту решения ЕВТ дополняются главой 49, согласно абзацам первому и второму которой:
- к ввозу на таможенную территорию ЕАЭС и (или) перемещению между государствами-членами допускаются нечеловекообразные приматы, предназначенные для использования в лабораторных исследованиях и (или) научных целях (далее – приматы), а также их оплодотворенные яйцеклетки (зиготы) и эмбрионы, предназначенные для использования в указанных целях;
- в целях применения главы 49 ЕВТ под приматами-донорами понимаются нечеловекообразные приматы, от которых получены оплодотворенные яйцеклетки (зиготы) или эмбрионы.
Вместе с тем в главе 16 ЕВТ используются также формулировки «приматы» и «приматы разных видов».
В этой связи в целях исключения правовой неопределенности формулировки, предусмотренные проектом решения и главой 16 ЕВТ, предлагается привести к единообразию.
1.6. Пунктом 6 приложения к проекту решения ЕВТ дополняются главой 49, предусматривающей требование, согласно которому приматы должны быть идентифицированы индивидуальным способом.
Вместе с тем абзацем десятым общих положений ЕВТ предусмотрено, что допускается ввоз не идентифицированных животных для содержания в домашних условиях, коллекциях, зоологических садах, цирках, для использования в качестве экспериментальных животных.
При этом обращаем внимание, что указанной нормой не предусмотрена оговорка о неприменимости данного общего положения ЕВТ при наличии специальных требований в отдельных главах ЕВТ.
Кроме того, в действующей редакции главы 42 ЕВТ, устанавливающей ветеринарно-санитарные требования к лабораторным животным, включая нечеловекообразных приматов, требования по идентификации отсутствуют.
В этой связи считаем необходимым проработать вопрос об исключении данного требования.
	Требуется дополнительное обсуждение
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	Служебная записка от 16.03.2026 № 10-4917/Э Департамента развития
предпринимательской деятельности
	Пунктом 6 приложения к проекту решения ЕВТ дополняются главой 49, предусматривающей требование, согласно которому приматы ввозятся на таможенную территорию ЕАЭС и (или) перемещаются между государствами- членами в качестве лабораторных животных для научных исследований при наличии действующего сертификата СИТЕС.
Вместе с тем, следует обратить внимание, что вопросы ввоза на таможенную территорию ЕАЭС (вывоза с таможенной территории ЕАЭС) отдельных видов дикой фауны, подпадающих под действие Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения от 3 марта 1973 года (СИТЕС), в рамках права ЕАЭС регулируются Решением Коллегии ЕЭК от 21 апреля 2015 года «О мерах нетарифного регулирования» (далее – Решение № 30), в связи с чем полагаем, что они не должны быть затронуты в ЕВТ.
Так, в частности, согласно абзацу второму пункта 1 Положения о вывозе с таможенной территории ЕАЭС редких и находящихся под угрозой исчезновения видов диких живых животных и дикорастущих растений, включенных в красные книги государств – членов ЕАЭС (приложение № 6 к Решению № 30) в случае если вид редких диких живых животных и (или) дикорастущих растений, включенный в раздел 2.8 единого перечня, также включен в раздел 2.7 единого перечня, их вывоз соответствующих редких диких живых животных и (или) дикорастущих растений осуществляется без оформления лицензии в соответствии с порядком, предусмотренным Конвенцией о международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения, от 3 марта 1973 года.
	Требуется дополнительное обсуждение
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	Служебная записка от 16.03.2026 № 10-4917/Э Департамента развития
предпринимательской деятельности
	В информационно-аналитической справке отмечено, что исполнение предлагаемых проектом решения изменений повлечет дополнительные расходы субъектов предпринимательской деятельности при ввозе нечеловекообразных приматов за счет проведения лабораторных исследований.
Вместе с тем проектом решения предусмотрен срок его вступления в силу по истечении 30 календарных дней с даты его официального опубликования.
В этой связи предлагает рассмотреть вопрос об увеличении срока вступления в силу проекта решения, например, до 180 календарных дней с даты его официального опубликования.
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